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The first and second line of the screen show the
device status.
The third line of the screen shows the target state
of the wiring with wires 1-8 and screen. 
The fourth line of the screen shows the actual
state of the wiring.

Pass - is displayed when no errors were found.

Crossed pairs - is displayed when wire pairs have
been crossed in such a way that Ethernet may still
work, e.g. pairs 12 and 36 crossed.

Continuous test - is displayed when the device is
in the endurance test mode.

Tone generator switched on.

Crossed wires - is displayed when wires in a pair
are crossed, e.g. pair 12 goes to 21.

Voltage warning - is displayed when the device
has detected voltage on the test port.

Low battery voltage - displayed when the AAA
batteries of the device are almost empty.

Error - displayed when an error is found in the
wiring diagram.

Split-Pair - is displayed if the same interchange of
wires was detected on both sides of the line.

Short circuit - is displayed when a short circuit is
found in the wiring diagram.

Open - is displayed when open ends are found in
the wiring diagram.

Number of the detected remote.
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For service, support and further product 
information please visit our website 
softing.itnetworks.com
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Service and support

Safety
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Safety
Sicherheit
Sécurité
Seguridad
Sicurezza

E N D E F R E S I T C N

dŽ preǀent fire͕ electric ƐŚŽck͕ inũurǇ Žr damage tŽ tŚe eƋuipment͗
ϭ͘ hƐe tŚe inƐtrument ŽnlǇ ǁitŚin tŚe inƐtrument

ƐpecificatiŽnƐ͘
Ϯ͘ Eeǀer cŽnnect tŚe inƐtrument tŽ liǀe ǁiring Žf mŽre tŚan

ϲϬs�� Žr ϲϬs�� Žr eƋuipment ǁitŚ ǀŽltageƐ greater tŚan
ϲϬs�� Žr ϲϬs��͘

ϯ͘ Kpening tŚe caƐe ǁill ǀŽid tŚe ǁarrantǇ͊
ϰ͘ �Žntact ŽnlǇ Ɛerǀice centerƐ autŚŽrized ďǇ ^Žfting͘

�ur sermeidung ǀŽn &euer͕ ^trŽmƐcŚlag͕ serletzungen Žder 
^cŚćden am Gerćt͗
ϭ͘ serǁenden ^ie daƐ Gerćt nur innerŚalď der 

GerćteƐpezifikatiŽnen͘
Ϯ͘ �aƐ Gerćt nie an ƐpannungƐfƺŚrende serkaďelungen ǀŽn

meŚr alƐ ϲϬ s�� Žder ϲϬ s�� Žder Gerćte mit ^pannungen
ǀŽn meŚr alƐ ϲϬ s�� Žder ϲϬ s�� anƐcŚlieƐƐen͘

ϯ͘ �ei Pffnung deƐ GeŚćuƐeƐ erliƐcŚt die GeǁćŚrleiƐtung͊
ϰ͘ tenden ^ie ƐicŚ nur an ^erǀicezentren͕ die ǀŽn ^Žfting

autŽriƐiert Ɛind͘

WŽur éǀiter tŽut riƐƋue dΖincendie͕ de cŚŽc électriƋue͕ de ďleƐƐure 
Žu de dŽmmage ă lΖappareil ͗
ϭ͘ EΖutiliƐez lΖappareil Ƌue danƐ le cadre deƐ ƐpécificatiŽnƐ de

lΖappareil͘
Ϯ͘ Ee raccŽrdez ũamaiƐ lΖappareil ă deƐ cąďleƐ ƐŽuƐ tenƐiŽn de

pluƐ de ϲϬ s�� Žu ϲϬ s�� Žu ă deƐ appareilƐ aǀec deƐ
tenƐiŽnƐ de pluƐ de ϲϬ s�� Žu ϲϬ s��͘

ϯ͘ LΖŽuǀerture du ďŽŠtier annule la garantie ͊
ϰ͘ Ee ǀŽuƐ adreƐƐez ƋuΖă deƐ centreƐ de Ɛerǀice agrééƐ par

^Žfting͘

Wara eǀitar incendiŽƐ͕ deƐcargaƐ eléctricaƐ͕ leƐiŽneƐ Ž daŹŽƐ en el 
aparatŽ͗
ϭ͘ htilice la unidad ƐſlŽ dentrŽ de laƐ eƐpecificaciŽneƐ de la

miƐma͘
Ϯ͘ EŽ cŽnecte nunca la unidad a un caďleadŽ cŽn tenƐiſn Ƌue

Ɛupere lŽƐ ϲϬs�� Ž ϲϬs�� ni a eƋuipŽƐ cŽn tenƐiŽneƐ
ƐuperiŽreƐ a lŽƐ ϲϬs�� Ž ϲϬs��͘

ϯ͘ La apertura de la carcaƐa anula la garantía͘
ϰ͘ �iríũaƐe Ʒnicamente a lŽƐ centrŽƐ de ƐerǀiciŽ autŽrizadŽƐ pŽr

^Žfting͘

Wer eǀitare incendi͕ ƐcŽƐƐe elettricŚe͕ leƐiŽni Ž danni
allΖappareccŚiŽ͗
ϭ͘ htilizzare lΖunită ƐŽlŽ entrŽ le ƐpecificŚe ͘
Ϯ͘ EŽn cŽllegare mai lΖunită a caǀi ƐŽttŽ tenƐiŽne ƐuperiŽri a

ϲϬs�� Ž ϲϬs�� Ž ad appareccŚiature cŽn tenƐiŽne ƐuperiŽre
a ϲϬs�� Ž ϲϬs��͘

ϯ͘ LΖapertura dellΖallŽggiamentŽ annulla la garanzia͊
ϰ͘ RiǀŽlgerƐi ƐŽlŽ ai centri di aƐƐiƐtenza autŽrizzati da ^Žfting͘

ϭ͘  
Ϯ͘   ϲϬs��   ϲϬs��  

 ϲϬs��   ϲϬs��  
ϯ͘  
ϰ͘  ^Žfting

DanualƐ in ŽtŚer languageƐ and furtŚer dŽcumentatiŽn fŽr tŚe
LinkXpert ƐerieƐ can ďe fŽund Žn Žur ǁeďƐite
itnetǁŽrk͘ƐŽfting͘cŽm

dŚiƐ Ƌuick guide dŽeƐ nŽt replace tŚe manual͘ &Žr a detailed
deƐcriptiŽn Žf tŚe indiǀidual teƐtƐ͕ pleaƐe read tŚe manual͘

,andďƺcŚer in ǁeiteren ^pracŚen und ǁeitere �ŽkumentatiŽn 
fƺr die LinkXpert-^erie finden ^ie auf unƐerer teďƐeite
itnetǁŽrk͘ƐŽfting͘cŽm

�ieƐe Kurzanleitung erƐetzt nicŚt daƐ ,andďucŚ͘ &ƺr eine 
detaillierte �eƐcŚreiďung der einzelnen deƐtƐ leƐen ^ie ďitte daƐ 
,andďucŚ͘

sŽuƐ trŽuǀerez deƐ manuelƐ danƐ dΖautreƐ langueƐ et dΖautreƐ
dŽcumentatiŽnƐ pŽur la Ɛérie LinkXpert Ɛur nŽtre Ɛite /nternet
itnetǁŽrk͘ƐŽfting͘cŽm

�e guide de démarrage rapide ne remplace paƐ le manuel͘ WŽur
une deƐcriptiŽn détaillée deƐ différentƐ teƐtƐ͕ ǀeuillez cŽnƐulter le
manuel͘

�n nueƐtra página ǁeď itnetǁŽrk͘ƐŽfting͘cŽm encŽntrará
manualeƐ en ŽtrŽƐ idiŽmaƐ Ǉ máƐ dŽcumentaciſn ƐŽďre la Ɛerie
LinkXpert

�Ɛta guía rápida nŽ ƐuƐtituǇe al manual͘ Wara una deƐcripciſn
detallada de cada una de laƐ prueďaƐ͕ lea el manual͘

/ manuali in altre lingue e ulteriŽre dŽcumentaziŽne per la Ɛerie
LinkXpert ƐŽnŽ diƐpŽniďili Ɛul nŽƐtrŽ ƐitŽ itnetǁŽrk͘ƐŽfting͘cŽm

QueƐta guida rapida nŽn ƐŽƐtituiƐce il manuale͘ Wer una
deƐcriziŽne dettagliata dei ƐingŽli teƐt͕ Ɛi prega di leggere il
manuale͘

LinkXpert  

itnetǁŽrk͘ƐŽfting͘cŽm

;DϯͿ �Žntent marked ǁitŚ ;DϯͿ ŽnlǇ applieƐ tŽ LinkXpert Dϯ and iƐ 
nŽt ƐuppŽrted ďǇ LinkXpert dW͘

/nŚalte͕ die mit ;DϯͿ gekennzeicŚnet Ɛind͕ treffen nur ďei 
LinkXpert Dϯ zu und ǁerden nicŚt ǀŽn LinkXpert dW unterƐtƺtzt͘

LeƐ cŽntenuƐ marƋuéƐ ;DϯͿ ƐΖappliƋuent uniƋuement ă LinkXpert
Dϯ et ne ƐŽnt paƐ priƐ en cŚarge par LinkXpert dW͘

�l cŽntenidŽ marcadŽ cŽn ;DϯͿ ƐſlŽ Ɛe aplica a LinkXpert Dϯ Ǉ nŽ
eƐ cŽmpatiďle cŽn LinkXpert dW͘

/l cŽntenutŽ marcatŽ cŽn ;DϯͿ Ɛi applica ƐŽlŽ a LinkXpert Dϯ e nŽn 
ğ ƐuppŽrtatŽ da LinkXpert dW͘

 ;DϯͿ   LinkXpert Dϯ 
LinkXpert dW 

E N D E F R E S I T C N

Serv ice,  Sup p o rt &Žr Ɛerǀice͕ ƐuppŽrt and furtŚer prŽduct infŽrmatiŽn pleaƐe ǀiƐit 
Žur ǁeďƐite itnetǁŽrkƐ͘ƐŽfting͘cŽm

&ƺr ^erǀice͕ ^uppŽrt und ǁeiterfƺŚrende WrŽduktinfŽrmatiŽnen
ďeƐucŚen Ɛie ďitte unƐere teďƐeite itnetǁŽrkƐ͘ƐŽfting͘cŽm

WŽur le Ɛerǀice͕ lΖaƐƐiƐtance et deƐ infŽrmatiŽnƐ cŽmplémentaireƐ
Ɛur leƐ prŽduitƐ͕ ǀeuillez cŽnƐulter nŽtre Ɛite ǁeď
itnetǁŽrkƐ͘ƐŽfting͘cŽm

Wara Žďtener ƐerǀiciŽ͕ aƐiƐtencia Ǉ máƐ infŽrmaciſn ƐŽďre lŽƐ
prŽductŽƐ͕ ǀiƐite nueƐtrŽ ƐitiŽ ǁeď itnetǁŽrkƐ͘ƐŽfting͘cŽm

Wer il ƐerǀiziŽ͕ il ƐuppŽrtŽ e ulteriŽri infŽrmaziŽni Ɛui prŽdŽtti͕
ǀiƐitate il nŽƐtrŽ ƐitŽ ǁeď itnetǁŽrkƐ͘ƐŽfting͘cŽm itnetǁŽrkƐ͘ƐŽfting͘cŽm

E N D E F R E S I T C N

A b o ut L in k X p ert
Ü b er L in k X p ert
À  p ro p o s  de L in k X p ert
A cerca de L in k X p ert
I n fo rm azio n i s u L in k X p ert

L in k X p ert

dŚe LinkXpert deǀiceƐ are uƐed fŽr cŽmmiƐƐiŽning and 
trŽuďleƐŚŽŽting �tŚernet netǁŽrkƐ and deǀiceƐ͘
dŚe LinkXpert dW iƐ ƐpeciallǇ deƐigned fŽr netǁŽrkƐ ďaƐed Žn 
cŽpper caďling͘
dŚe LinkXpert Dϯ ƐuppŽrtƐ nŽt ŽnlǇ cŽpper ďut alƐŽ fiďer Žptic
and tifi netǁŽrkƐ͘

�ie Gerćte der LinkXpert-^erie dienen zur /nďetrieďnaŚme ǀŽn 
�tŚernet-Eetzǁerken und -Gerćten͕ ƐŽǁie zur &eŚlerƐucŚe͘
�er LinkXpert dW iƐt Ɛpeziell auƐgericŚtet fƺr Eetzǁerke 
ďaƐierend auf Kupfer-serkaďelungen͘
�er LinkXpert Dϯ unterƐtƺtzt neďen Kupfer- aucŚ GlaƐfaƐer- und
tL�E-Eetzǁerke͘

LeƐ appareilƐ LinkXpert Ɛerǀent ă la miƐe en Ɛerǀice et au dépannage
de réƐeauǆ �tŚernet et ă leurƐ appareilƐ͘
Le LinkXpert dW eƐt Ɛpécialement cŽnĕu pŽur leƐ réƐeauǆ de
cąďlageƐ en cuiǀre͘
Le LinkXpert Dϯ prend en cŚarge leƐ réƐeauǆ fiďre ŽptiƋue et tifi
en pluƐ deƐ réƐeauǆ cuiǀre͘

LŽƐ diƐpŽƐitiǀŽƐ LinkXpert Ɛe utilizan para la pueƐta en marcŚa Ǉ la
reƐŽluciſn de prŽďlemaƐ de redeƐ Ǉ diƐpŽƐitiǀŽƐ �tŚernet͘
�l LinkXpert dW eƐtá eƐpecialmente diƐeŹadŽ para redeƐ ďaƐadaƐ en
caďleadŽ de cŽďre͘
�l LinkXpert Dϯ admite redeƐ de fiďra ſptica Ǉ tifi͕ ademáƐ de laƐ
de cŽďre͘

/ diƐpŽƐitiǀi LinkXpert ƐŽnŽ utilizzati per la meƐƐa in ƐerǀiziŽ e la
riƐŽluziŽne dei prŽďlemi di reti e diƐpŽƐitiǀi �tŚernet͘
LinkXpert dW ğ appŽƐitamente prŽgettatŽ per le reti ďaƐate Ɛul
caďlaggiŽ in rame͘
LinkXpert Dϯ ƐuppŽrta le reti in fiďra Žttica e tifi Žltre al rame͘

LinkXpert  
LinkXpert dW  
LinkXpert Dϯ  

O p eratin g co n cep t
B edien k o n zep t
C o n cep t d' util is atio n
C o n cep to  de fun cio n am ien to
C o n cetto  o p erativ o

LinkXpert ƐuppŽrtƐ tǁŽ ďaƐic apprŽacŚeƐ fŽr �tŚernet netǁŽrk 
teƐting͗
1. A uto tes t
2. /ndiǀidual teƐtƐ under T o o l s
�utŽteƐtƐ are uƐeful ǁŚen tŚe Ɛame teƐt ƐeƋuence iƐ tŽ ďe 
repeated Žften͘�utŽteƐtƐ uƐe predefined p ro fil es  tŚat define tŚe 
ƐeƋuence Žf teƐtƐ͘
^ingle teƐtƐ are eƐpeciallǇ uƐeful ǁŚen errŽrƐ are tŽ ďe fŽund in a
netǁŽrk Žr ǁŚen ŽnlǇ Žne Ɛpecific parameter iƐ tŽ ďe cŚecked Žn 
a pŽrt͘ �ll deƐtƐ are ƐtŽred in SI T E S͘

LinkXpert unterƐtƺtzt zǁei grundlegende �nƐćtze fƺr daƐ deƐten 
ǀŽn �tŚernet-Eetzǁerken͗
1. A uto tes t
2. /ndiǀiduelle deƐtƐ unter T o o l s
�utŽteƐtƐ Ɛind nƺtzlicŚ͕ ǁenn die gleicŚe deƐtƐeƋuenz Žft
ǁiederŚŽlt ǁerden ƐŽll͘ �utŽteƐtƐ ǀerǁenden ǀŽrdefinierte 
P ro fil e, ǁelcŚe die deƐtƐeƋuenz definieren.  
�inzelteƐtƐ Ɛind ǀŽr allem dann ƐinnǀŽll͕ ǁenn &eŚler in einem
Eetzǁerk gefunden ǁerden ƐŽllen Žder ǁenn nur ein ďeƐtimmter 
Warameter an einem WŽrt ƺďerprƺft ǁerden ƐŽll͘ �lle deƐtƐ 
ǁerden in SI T E S geƐpeicŚert͘

LinkXpert ƐuppŽrte deuǆ apprŽcŚeƐ de ďaƐe pŽur teƐter leƐ 
réƐeauǆ �tŚernet ͗
1 . A uto tes t
2 . deƐtƐ indiǀiduelƐ ƐŽuƐ O util s
LeƐ autŽteƐtƐ ƐŽnt utileƐ lŽrƐƋue la mġme ƐéƋuence de teƐt dŽit ġtre
répétée ƐŽuǀent͘ LeƐ autŽteƐtƐ utiliƐent deƐ p ro fil s prédéfiniƐ Ƌui
définiƐƐent la ƐéƋuence de teƐt .  
LeƐ teƐtƐ indiǀiduelƐ ƐŽnt ƐurtŽut utileƐ lŽrƐƋuΖil ƐΖagit de trŽuǀer deƐ
erreurƐ danƐ un réƐeau Žu de ne ǀérifier ƋuΖun paramğtre préciƐ Ɛur
un pŽrt͘ dŽuƐ leƐ teƐtƐ ƐŽnt enregiƐtréƐ danƐ SI T E S

LinkXpert admite dŽƐ enfŽƋueƐ ďáƐicŽƐ para prŽďar laƐ redeƐ
�tŚernet͗
1 . A uto tes t
2 . WrueďaƐ indiǀidualeƐ en H erram ien tas
LaƐ prueďaƐ autŽmáticaƐ ƐŽn ƷtileƐ cuandŽ la miƐma Ɛecuencia de
prueďa deďe repetirƐe mucŚaƐ ǀeceƐ͘ LaƐ prueďaƐ autŽmáticaƐ
utilizan p erfil es predefinidŽƐ Ƌue definen la Ɛecuencia de laƐ
prueďaƐ .  
LaƐ prueďaƐ indiǀidualeƐ ƐŽn eƐpecialmente ƷtileƐ cuandŽ ŚaǇ Ƌue
encŽntrar errŽreƐ en una red Ž cuandŽ ƐſlŽ ŚaǇ Ƌue cŽmprŽďar un
parámetrŽ eƐpecíficŽ en un puertŽ͘ dŽdaƐ laƐ prueďaƐ Ɛe almacenan
en SI T E S

LinkXpert ƐuppŽrta due apprŽcci di ďaƐe per teƐtare le reti �tŚernet͗
1 . A uto tes t
2 . deƐt indiǀiduali in Strum en ti
/ teƐt autŽmatici ƐŽnŽ utili ƋuandŽ la ƐteƐƐa ƐeƋuenza di teƐt deǀe
eƐƐere ripetuta piƶ ǀŽlte͘ / teƐt autŽmatici utilizzanŽ
p ro fil ipredefiniti cŚe definiƐcŽnŽ la ƐeƋuenza di teƐt .  
/ teƐt indiǀiduali ƐŽnŽ particŽlarmente utili ƋuandŽ Ɛi deǀŽnŽ
trŽǀare errŽri in una rete Ž ƋuandŽ Ɛi deǀe cŽntrŽllare ƐŽlŽ un
parametrŽ ƐpecificŽ in una pŽrta͘ dutti i teƐt ƐŽnŽ memŽrizzati in
SI T E S͘

LinkXpert Ϯ 
1 .
2 .

SI T E S.

C o n n ectio n s  an d C o n tro l s
A n s chl ü s s e un d B edien el em en te
C o n n ex io n s  et co m m an des
C o n ex io n es  y co n tro l es
C o n n es s io n i e co n tro l l i

1 KnͬKff ƐǁitcŚ fŽr flaƐŚligŚt ;ϳͿ
L�� ƐŚŽǁƐ cŽnnectiŽn ƐtatuƐ Žf �tŚernet interface;ƐͿ͘
^ŚŽrt preƐƐ turnƐ Žn tŚe deǀice Žr ǁakeƐ up tŚe deǀice frŽm 
Ɛtand-ďǇ mŽde͘
LŽng preƐƐ ф ϱƐec turnƐ Žff tŚe deǀice
LŽng preƐƐ х ϭϬƐec reƐtartƐ tŚe deǀice

1 �inͬ�uƐ-^cŚalter fƺr die daƐcŚenlampe ;ϳͿ͘
L�� zeigt serďindungƐƐtatuƐ der �tŚernet ^cŚnittƐtelle;nͿ͘ 
KurzeƐ �rƺcken der daƐte ƐcŚaltet daƐ Gerćt ein Žder ǁeckt 
daƐ Gerćt auƐ dem ^tandďǇ-DŽduƐ͘
LangeƐ �rƺcken ф ϱ ^ek͘ ƐcŚaltet daƐ Gerćt aď
LangeƐ �rƺcken х ϭϬ ^ek͘ Ɛtartet daƐ Gerćt neu

1 /nterrupteur marcŚeͬarrġt pŽur la lampe de pŽcŚe ;ϳͿ
La L�� indiƋue lΖétat de cŽnneǆiŽn de lΖinterface Žu deƐ interfaceƐ 
�tŚernet͘
hn appui cŽurt Ɛur le ďŽutŽn allume lΖappareil Žu le ƐŽrt du mŽde 
ǀeille͘
�ppui lŽng ф ϱ Ɛec éteint lΖappareil
�ppui lŽng х ϭϬ Ɛec redémarre lΖappareil

1 /nterruptŽr de encendidŽͬapagadŽ de la linterna ;ϳͿ
�l L�� mueƐtra el eƐtadŽ de cŽneǆiſn de la;ƐͿ interfaz;eƐͿ �tŚernet͘ 
hna pulƐaciſn cŽrta enciende la unidad Ž la deƐpierta del mŽdŽ de 
eƐpera͘
hna pulƐaciſn larga ф ϱƐeg͘ apaga la unidad
hna pulƐaciſn larga х ϭϬƐeg͘ reinicia la unidad

1 /nterruttŽre ŽnͬŽff per la tŽrcia ;ϳͿ
/l L�� mŽƐtra lŽ ƐtatŽ di cŽnneƐƐiŽne dellΖinterfaccia ;Ž delle 
interfacceͿ �tŚernet͘
hna ďreǀe preƐƐiŽne accende lΖunită Ž la Ɛǀeglia dalla mŽdalită 
Ɛtand-ďǇ͘
WremendŽ a lungŽ ф ϱƐec Ɛi Ɛpegne lΖunită
WremendŽ a lungŽ х ϭϬƐec Ɛi riaǀǀia lΖunită

1  ͬ  ;ϳͿ
L�� 

фϱ 
хϭϬ 

2  h^� Ϯ͘Ϭ interface 2  h^� Ϯ͘Ϭ ^cŚnittƐtelle 2  /nterface h^� Ϯ͘Ϭ 2  /nterfaz h^� Ϯ͘Ϭ 2  /nterfaccia h^� Ϯ͘Ϭ 2 h^� Ϯ͘Ϭ 

3  �� pŽǁer ƐupplǇ 3  �� ^pannungƐǀerƐŽrgung 3  �limentatiŽn en cŽurant cŽntinu 3  &uente de alimentaciſn de �� 3  �limentaziŽne �� 3

4  dŽucŚ-ƐenƐitiǀe Ɛcreen 4 �erƺŚr-empfindlicŚer �ildƐcŚirm ;dŽucŚƐcreenͿ 4  �cran ƐenƐiďle au tŽucŚer ;écran tactileͿ 4 Wantalla táctil ;tŽucŚƐcreenͿ 4 ^cŚermŽ ƐenƐiďile al tattŽ ;tŽucŚƐcreenͿ 4  

5  KnͬKff ƐǁitcŚ Žf tŚe deǀice
tŚen tŚe deǀice iƐ Žn ƐtandďǇ mŽde͕ tŚe ďuttŽn turnƐ Žn tŚe
Ɛcreen again͘
L�� indicateƐ Žperating ƐtatuƐ
Green͗ Kn
Green flaƐŚing͗ �atterǇ cŚarging
Red͗ �atterǇ almŽƐt emptǇ

5 �inͬ�uƐ-^cŚalter deƐ GerćteƐ
�ei eingƐcŚaltetem Gerćt im ^tandďǇ-DŽduƐ ƐcŚaltet die daƐte 
den �ildƐcŚirm ǁieder ein͘
L�� zeigt den �etrieďƐzuƐtand
Grƺn͗ �in
Grƺn ďlinkend͗ �kku lćdt
RŽt͗ �kku faƐt leer

5 /nterrupteur marcŚeͬarrġt de lΖappareil
LŽrƐƋue lΖappareil eƐt allumé en mŽde ǀeille͕ la tŽucŚe rallume 
lΖécran͘
La L�� indiƋue lΖétat de fŽnctiŽnnement
sert ͗ �n marcŚe
sert clignŽtant ͗ batterie en cŚarge
RŽuge ͗ batterie preƐƋue ǀide

5  /nterruptŽr de encendidŽͬapagadŽ de la unidad
�ƐtandŽ en mŽdŽ eƐpera͕ el interruptŽr de encendidŽ ǀuelǀe a
encender la pantalla
�l L�� indica el eƐtadŽ de funciŽnamientŽ
serde͗ �ncendidŽ
serde parpadeante͗ �arga de la ďatería
RŽũŽ͗ �atería caƐi ǀacía

5  /nterruttŽre KnͬKff dellΖunită
QuandŽ lΖunită ğ acceƐa in mŽdalită ƐtandďǇ͕ il pulƐante riaccende lŽ 
ƐcŚermŽ͘
/l L�� indica lŽ ƐtatŽ di funziŽnamentŽ
serde͗ Kn
serde lampeggiante͗ �atteria in carica
RŽƐƐŽ͗ �atteria ƋuaƐi Ɛcarica

5

L��  

6  ^lŽt fŽr ^&W mŽdule͕ Dϯ ŽnlǇ 6 �inƐcŚuď fƺr ^&W-DŽdul͕ nur Dϯ 6  �mplacement pŽur mŽdule ^&W͕ uniƋuement Dϯ 6  Ranura para mſdulŽ ^&W͕ ƐſlŽ Dϯ 6  ^lŽt per mŽdulŽ ^&W͕ ƐŽlŽ Dϯ 6 ^&W   Dϯ

7  tŚite-ligŚt L�� ;flaƐŚligŚtͿ 7  teiƐƐ-LicŚt L�� ; daƐcŚenlampeͿ 7  L�� ďlancŚe ;lampe de pŽcŚeͿ 7  L�� de luz ďlanca ;linternaͿ 7  L�� a luce ďianca ;tŽrciaͿ 7  L�� 

8  Red-ligŚt claƐƐ / laƐer ;ϲϮϱnmͿ ǁitŚ Ϯ͘ϱmm ferrule͕ Dϯ ŽnlǇ 8 RŽt-LicŚt KlaƐƐe / LaƐer ;ϲϮϱnmͿ mit Ϯ͘ϱ mm &errule ͕ nur Dϯ 8 LaƐer rŽuge de claƐƐe / ;ϲϮϱnmͿ aǀec ferrule de Ϯ͕ϱ mm͕ 
uniƋuement Dϯ

8 LáƐer de luz rŽũa de claƐe / ;ϲϮϱ nmͿ cŽn férula de Ϯ͘ϱmm͕ ƐſlŽ Dϯ 8 LaƐer a luce rŽƐƐa di claƐƐe / ;ϲϮϱnmͿ cŽn gŚiera da Ϯ͘ϱmm͕ ƐŽlŽ 
Dϯ

8  ;ϲϮϱnmͿ͕   Ϯ͘ϱ   Dϯ

9  R:ϰϱ cŽnnectŽr fŽr caďle and netǁŽrk teƐting 9 R:ϰϱ �nƐcŚluƘ fƺr Kaďel- und Eetzǁerk-deƐtƐ 9 �Žnnecteur R:ϰϱ pŽur leƐ teƐtƐ de cąďleƐ et de réƐeauǆ 9 �ŽnectŽr R:ϰϱ para prueďaƐ de caďleƐ Ǉ redeƐ 9 �ŽnnettŽre R:ϰϱ per teƐt di caǀi e reti 9  R:ϰϱ  

P l eas e n o te:
ϭ͗ /f an ^&W mŽdule iƐ plugged intŽ tŚe LinkXpert Dϯ͕ tŚe R:ϰϱ pŽrt
iƐ diƐaďled and all ǁired netǁŽrk teƐtƐ ǁill ŽnlǇ ǁŽrk tŚrŽugŚ tŚe
^&W pŽrt͘
Ϯ͗ WrŽfileƐ can nŽ lŽnger ďe edited Žnce teƐtƐ uƐing tŚeƐe prŽfileƐ
Śaǀe ďeen Ɛaǀed͘

B itte b eachten  Sie:
ϭ͗ /Ɛt im LinkXpert Dϯ ein ^&W-DŽdul eingeƐteckt͕ ƐŽ iƐt der R:ϰϱ 
WŽrt deaktiǀiert und alle kaďelgeďundenen EetzǁerkteƐtƐ 
funktiŽnieren nur ƺďer den ^&W-WŽrt͘
Ϯ͗ WrŽfile kƂnnen nicŚt meŚr editiert ǁerden͕ ƐŽďald deƐtƐ 
geƐpeicŚert ǁurden͕ die dieƐe WrŽfile ǀerǁenden͘

V euil l ez n o ter q ue :
ϭ ͗ ^i un mŽdule ^&W eƐt inƐéré danƐ le LinkXpert Dϯ͕ le pŽrt R:ϰϱ eƐt 
déƐactiǀé et tŽuƐ leƐ teƐtƐ réƐeau cąďléƐ ne fŽnctiŽnnent Ƌue ǀia le 
pŽrt ^&W͘
Ϯ ͗ LeƐ prŽfilƐ ne peuǀent pluƐ ġtre éditéƐ une fŽiƐ Ƌue leƐ teƐtƐ
utiliƐant ceƐ prŽfilƐ Žnt été enregiƐtréƐ͘

T en ga en  cuen ta:
ϭ͗ ^i Ɛe cŽnecta un mſdulŽ ^&W en el LinkXpert Dϯ͕ el puertŽ R:ϰϱ Ɛe 
deƐactiǀa Ǉ tŽdaƐ laƐ prueďaƐ de red pŽr caďle ƐſlŽ funciŽnarán a 
traǀéƐ del puertŽ ^&W͘
Ϯ͗ LŽƐ perfileƐ Ǉa nŽ Ɛe pueden editar una ǀez Ƌue Ɛe Śan guardadŽ 
laƐ prueďaƐ Ƌue utilizan eƐtŽƐ perfileƐ͘

Si p rega di n o tare:
ϭ͗ ^e un mŽdulŽ ^&W ğ inƐeritŽ nel LinkXpert Dϯ͕ la pŽrta R:ϰϱ ğ
diƐaďilitata e tutti i teƐt di rete caďlata funziŽnerannŽ ƐŽlŽ
attraǀerƐŽ la pŽrta ^&W͘
Ϯ͗ / prŽfili nŽn pŽƐƐŽnŽ piƶ eƐƐere mŽdificati una ǀŽlta cŚe i teƐt cŚe
utilizzanŽ ƋueƐti prŽfili ƐŽnŽ Ɛtati Ɛalǀati͘

ϭ  ^&W   LinkXpert Dϯ  R:ϰϱ  
 ^&W  

Ϯ 
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To prevent fire, electric shock, injury or damageTo prevent fire, electric shock, injury or damage
to the equipment:to the equipment:
1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the1. Use the instrument only within the

instrument specifications.instrument specifications.
2. Never connect the instrument to live wiring of2. Never connect the instrument to live wiring of2. Never connect the instrument to live wiring of

more than 60VAC or 60VDC or equipmentmore than 60VAC or 60VDC or equipment
with voltages greater than 60VAC or 60VDC.with voltages greater than 60VAC or 60VDC.

3.3. Opening the case will void the warranty!Opening the case will void the warranty!
4. Contact only service centers authorized by4. Contact only service centers authorized by4. Contact only service centers authorized by

Softing.Softing.
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Operation

1 RJ45 test port

2 Backlit screen

3 Test button

4 On/Off button
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5 Internal remote - removable
The internal remote can be used both in the
device and externally.
To remove the remote from the device, pull the
remote down and out of the main device.
The internal remote bears the identifier #1.
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6 Tone generator - button

7 Battery cover

Switching on
Press and hold any key briefly.
If you briefly press and hold the key (3), the wiring
mode is activated immediately.
If you briefly press and hold the key (6), the tone
generator is activated immediately.
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Switching off
The device switches off automatically.
If you keep the key (4) pressed for a long time, the
device switches off.

Single test
Press and hold the key (3) briefly to start a wiring
test.

Continuous test 
If you keep the key (3) pressed for a long time, the
continuous test mode is activated. In this mode,
wiring tests are performed continuously until the
mode is terminated.

Activate backlight
Press and hold the key (4) briefly when the
instrument is switched on.

Tone generator
Press and hold the key (6) briefly to activate the
tone generator. Pressing the key (6) several times
will cycle through the operating modes of the
tone generator.
The tone emitted by the unit can be received with
compatible receivers such as CP15.
It is possible to select different tone sequences
and wire or pair combinations.

To change the batteries, open the battery
compartment (7) and replace the two AAA
batteries. Use only 1.5V alkaline batteries.
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